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1.  Ces dialogues sont écrits en wallon liégeois, car l’auteur était un fils de citadins, envoyé à la campagne durant guerre ;
 c’était le cas de plusieurs élèves à Stoumont. Come vos tchoûkîz, là ! Ay ay, mès pîds ! [Volà] on bê, èdon,  cilà !  
 Traduction : Comme vous poussez, là ! Aïe aïe, mes pieds ! [Voilà un] beau [malotru], n’est-ce pas, celui-là !

2.   Qué novèle, don, là ! Vos n’ pèzez nin lès pîres, èdon ! Wârdez-lès po vinde an frôde, à pris d’ôr ! 
  Et alors, là ! Vous ne pesez pas les pierres, n’est-ce pas ! Gardez-les pour vendre en fraude, à prix d’or !

3.   Têhîz-v’, savez, là, vîle toupîye ou dji houke li police ! Taisez-vous, savez-vous, là, vieille râleuse ou j’appelle la police !
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